	 Court of Washington, County of 	
워싱턴주 법원, 카운티 
		
Petitioner (Protected Person)	Date of Birth
청원인(보호 대상자)	생년월일

	vs.
	vs.

	
Respondent (Restrained Person)	Date of Birth
피청원인(금지 대상자)	생년월일
	No. _____________________________
번호 
Order to Allow Service by Mail
우편 송달 허용 명령 
(ORRSR)
(ORRSR)



Order to Allow Service by Mail
우편 송달 허용 명령
The court considered the evidence presented and finds that:
법원은 제시된 증거를 심사하고 다음을 결정합니다.
[  ]	personal service was required. However, there were 2 unsuccessful attempts to personally serve the Respondent, and electronic service is not possible.
	직접 송달이 필요함. 하지만 피청원인에 대한 직접 송달 시도가 2번 실패했으며 전자 송달이 불가능합니다.
[  ]	personal service is not required and there have been 2 unsuccessful attempts at personal or electronic service.
	직접 송달은 필요하지 않으며 직접 송달 또는 전자 송달 시도가 2차례 실패했습니다.
The court orders:
법원 명령:
1.	The Petitioner may have the [  ] Respondent  [  ] Vulnerable Adult  [  ] Minor’s Parent or Guardian served by mail as follows:
	청원인은 [-] 피청원인 [-] 취약 성인  [-] 미성년자의 부모 또는 후견인에게 우편으로 다음과 같이 송달할 수 있습니다.
[  ]	to their last known mailing address:
	그 사람의 마지막으로 확인된 우편 주소로 송달:
	
Street Number or P.O. Box	City	State	Zip
도로 주소 번호 또는 사서함(P.O. Box)	시	주       우편번호
[  ]	to this other appropriate address: 	
	다른 적절한 주소로 송달: 
	Addressed to the person being served: [  ] directly  [  ] in care of (name): 	
__________________________________________________________________ at:
	송달을 받는 사람의 주소로 송달: [-] 직접 [-](이름) 전교: 
	장소:
___________________________________________________________________
Street Number or P.O. Box	City	State	Zip
도로 주소 번호 또는 사서함(P.O. Box)	시	주       우편번호
[  ]	other:	
	기타:
[  ]	Service to any known electronic addresses is also required to this electronic address/es (when electronic service was attempted but not verified): 	
	이 전자 주소에는 확인된 전자 주소로의 송달도 필요합니다(전자 송달을 시도했으나 확인되지 않은 경우): 
	
2.	Serve by mail as follows (check all that apply):
	다음과 같은 우편 송달(해당하는 항목에 모두 체크):
	New Petition:
새로운 청원:
[  ]	Petition for  Protection Order
	보호 명령 청원
[  ]	Temporary Protection Order and Hearing Notice
	임시 보호 명령 및 심리 통지
[  ]	Reissuance of Temporary Protection Order and Notice of Hearing
	임시 보호 명령 및 심리 통지 재발급
[  ]	Order to Surrender and Prohibit Weapons (issued without notice)
	무기 포기 및 금지 명령(통지 없이 발급) 
[  ]	Order Transferring Case and Setting Hearing
	소송 이전 및 심리 준비 명령
[  ]	Declaration/s of: 	
	선언: 
[  ]	Denial Order
	거부 명령
[  ]	Notice to Vulnerable Adult
	취약 성인 통지
	After a full hearing:
전체 심리 후:
[  ]	Protection Order
	보호 명령 
[  ]	Order to Surrender and Prohibit Weapons
	무기 포기 및 금지 명령
[  ]	Order Realigning Parties
	당사자 조정 명령 




	Renewals:
갱신:
[  ]	Motion for Renewal of Protection Order
	보호 명령 갱신 신청 
[  ]	Order Setting Hearing on Renewal 
and Extending Order until Hearing
	갱신 심리 준비 명령 
및 심리까지 명령 연장
[  ]	Order for Renewal of Order for Protection
	보호 명령 갱신 명령


	Motions:
신청:
[  ]	Motion to Modify or Terminate Protection Order
	보호 명령 수정 또는 종료 신청
[  ]	Motion for Surrender and Prohibition of Weapons
	무기 포기 및 금지 신청
[  ]	Notice of Hearing
	심리 통지
[  ]	Motion to Realign Parties
	당사자 조정 신청 
[  ]	Motion to Set Show Cause Hearing - Contempt
	해명 심리 신청 - 모욕
[  ]	Order on Hearing - Contempt
	심리 명령 - 모욕
[  ]	Order re Adequate Cause
	충분한 사유 명령

	
	After a motion hearing:
신청 심리 후:
[  ]	Order Modifying or Terminating Protection Order
	보호 명령 수정 또는 종료 명령
[  ]	Order to Surrender and Prohibit Weapons
	무기 포기 및 금지 명령

	Other documents:
기타 서류:
[  ]		
[  ]		
[  ]		
[  ]		


3.	To Serve by Mail:
	우편 송달:
· The server must be someone age 18 or older who is not a party to this case.
송달인은 18세 이상이어야 하며 본 소송 당사자가 아니어야 합니다.
· The server must mail 2 copies of the court papers to each address listed above.
송달인은 반드시 법원 서류 사본 2부를 위의 각 주소로 우편 송부해야 합니다.
· Mail 1 copy of the court papers by regular, prepaid first-class mail.
법원 서류 사본 1부는 일반 선불 일급 우편으로 송부합니다..
· Mail the other copy by a form of mail requiring tracking or certified information showing when and where it was delivered.
다른 사본 1부는 언제 어디에서 전달되었는지 추적하거나 인증할 수 있는 형식의 우편으로 송부합니다.
Each envelope must show the return address where petitioner can receive legal mail.
각각의 봉투에 청원인이 법적 우편을 받을 수 있는 반송 주소를 표시해야 합니다.
Papers must be mailed timely. See RCW 7.105.150(1)(c).
서류는 기한 내에 우편 송부되어야 합니다. RCW 7.105.150(1)(c) 참조.
The server must fill out a Proof of Service (form PO 004). The original must be filed with the court.
송달인은 송달 증명을 작성해야 합니다(양식 PO 004). 원본은 법원에 제출해야 합니다.
Ordered.
명령받음.
			
Date	Judge or Commissioner
날짜	판사 또는 위원
[bookmark: _GoBack]		
	Print Judge or Commissioner Name
	판사 또는 위원 이름 정자체 기입
Presented by Petitioner or their lawyer
청원인 또는 그 변호사가 제출
			
Sign here	Print name (if lawyer, also provide WSBA #)
여기에 서명하십시오	정자체 이름(변호사인 경우, WSBA 번호도 명시)
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